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מפיקה ”זוכרות“ עמותת אשר 20 מספר החוברת  זוהי
.1948 ההרוסים מאז הפלסטינים הכפרים  לזכר אחד
סיבה הייתה  לא לכאורה כפר אלkפרין. זהו  הפעם
-על פניו- לבריחת תושבי הכפר, ובוודאי  נראית לעין
פני מעל כליל הכפר את למחות סיבה הייתה  לא
כנראה היהודים. אבל זהו ידי הכוחות על   האדמה,

הפלסטינית. הנכבה של  הסיפור
לכפרים שקרה מה עפ“י  – סמכו לא  הפלסטינים
דבר, והיהודים להם יאונה שלא כך  בסביבתם- על
כפרם את עזבו אלכפרין שתושבי שמחו  כנראה
ניתן זאת לטענה הוכחות בתיהם. את לפוצץ  ומיהרו
זו חוברת החוברת. דפי  בין  המובא  בחומר  לקבל
בסיפור צדדים ותאיר אלכפרין של סיפורו את  תביא
או אליהם חשוף אינו כלל, בדרך הישראלי,  שהקורא

מודע להם.
אירועי את להביא למטרה לה שמה זוכרות  עמותת
ולכתוב לדבר בישראל, לציבור הפלסטינית  הנכבה

בעברית. עליה
לפלסטינים גרמה שישראל בעוול רואיםבהכרה  אנחנו
הפליטים, וחזרת הנכבה על האחריות  ובלקיחת

העמים. שני בין אפשרי לפתרון הכרח

‰Ó„˜‰

  ËdšË“¢ WOFLł ÂuIð w²�«  ≤∞ r�— W¹dI�« w¼ Ác¼
’Uš VÒ?O²� —«b�≈  ‰öš s� U¼dÒ?�c²Ð ¢ «d�«– –
UN*UF� 5O³²�  U²�ô VB½Ë UN�öÞ√ v�≈ …—U¹“ rOEMðË UNÐ

ÆUNO¾łô iFÐ v�≈ ·dF²�«Ë
UN{dŽË WOMOD�KH�« W³JM�« vKŽ ¡uC�« jOK�ð u¼ UM�b¼
U¼U¹≈ s¹d³²F� ¨wKOz«dÝù« —uNL'« vKŽ  W�Uš ¨ Õu{uÐ
·dD�« qL×²¹ Ê√ s� bÐ ôË Æq(« l³M�Ë Ÿ«dB�«  d¼uł
ÂUŽ cM� wMOD�KH�« VFAK� t³Ò?³Ý ULŽ WO�R�*« wKOz«dÝù«
 U¼«d�– ¡UOŠ≈ œbBÐ s×½ w²�« s¹dHJ�« W¹d� w¼ U¼Ë Æ ±π¥∏
W¹d� X½U� ÆW³JM�«  b¼UA� s� dš¬  Î«bNA� UM�U�√ ÷dFð
l� W¾OÝ dOž  U�öŽ UN²DÐ— ¨„—UF*« w� „—UAð r� ¨WzœU¼
lHA¹ r� sJ�Ë ¨“jO�uA¼ 5Ž“Ë …—UF'« w� œuNO�« UN½«dOł
WO½uONB�«  «uI�« UN²�b¼ w²�« W¹dI�«  uO³� tK� «c¼

ÆUNOÐ√ …dJÐ sŽ UNK�
5¾łô v�≈ UNK¼√ q¹u% ÊS� W1dł W¹dI�« dO�bð ÊU� Ê≈Ë

Æd³�√ W1dł w¼ rNðœuŽ o¹dÞ bÝË
iFÐ ¡Í—UI�« ÂU�√  lC¹ Ê√ ¨l{«u²ÐË  ¨‰ËU×¹ VO²J�« «c¼
UN�LÞ WO½uONB�« W�ÝR*« ‰ËU% Íc�« s¹dHJ�« WB� V½«uł

Æ‰“UM*« …—U−Š X�LÞ UL�

W????�bI�

1948 לפני באלkפרין בית חצר
s¹dHJ�« w� XOÐ WŠUÐ w� WDM(« sKÐdG¹ ¡U�½
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w�dA�« »uM'« ÁU&UÐ UHOŠ sŽ bF³ðË q�dJ�« ‰U³ł vKŽ lIð
 ¨…—UŽ Íœ«Ë s� ‰ULA�« v�≈ r� ∂ w�«uŠË r� ≤π¨µ W�U��
 W¹d� »dG�« s� U¼b% ÆÎ«d²� ≤µ∞ d×³�«  `DÝ sŽ  lHðdðË

ÆÊu−K�« ‚dA�« s�Ë  ULOD³�« wÐdG�« »uM'« s�Ë …eO³š
w�«uŠ UN²ŠU�� XGKÐ W×O�� ÷—√ w� lIð W¹dI�« X½U�
 s¹dHJ�« v²ŠË ÎUÐdž s¹—U³� w{«—√ s�  b²�« Î̈U/Ëœ ±∞∏∏≤
XL{Ë ÆWK×{ W¹œË√  «–Ë —«b×½ô« WHOHš WIDM� w� Î̈U�dý
W�UBHB�« 5Ž  UNM� lOÐUM¹Ë —UÐ¬ …dAŽ u×½  W¹dI�« w{«—√

ÆU¼dOžË ”U³Ž 5ŽË rÝU� 5ŽË bK³�« 5ŽË
 5O³OKB�« bMŽ ·dFð ¨WOÐdF�UÐ 5²¹dI�« Í√ ¨s¹dHJ�« X½U�
UN½UJÝ œbŽ mKÐ dAŽ lÝU²�« ÊdI�« dš«Ë√ w�Ë U½«—u�U� rÝUÐ

 ÂUŽ w�Ë WL�½ µ∑±  w�«uŠ UNMJÝ ±π≤≤ ÂUŽ w�Ë ÆWL�½ ≤∞∞
 ÆWL�½ ±∞≤∞ w�«uŠ ±π¥∑ w�Ë WL�½ π≤∞ w�«uŠ  ±π¥µ

ÆWŽ«—e�«Ë wý«u*« WOÐdð  vKŽ  rN²AOF� w� ÊUJ��« bL²Ž«
 w�«uŠ ÊU� ±π¥µ ÂUŽ w�Ë Æw�Ozd�« ‰uB;« `LI�« ÊU�Ë
 Ë√ ÎU¹Ëd� U/Ëœ ±¥∑  w�«uŠË  »u³×K�  ÎUBB��  ÎU/Ëœ π∑∑∂

Æ5ðU�³K� ÎU�b�²��
 5M³K� WOz«b²Ð« WÝ—b�Ë b−�� ±π¥∏ ÂUŽ W¹dI�« w� ÊU�

Æw½UL¦F�« rJ(« ‰öš ¨±∏∏∏ ÂUŽ X¾A½√

s�  «bŠË XLłU¼ ©±π¥∏≠¥≠±≤® ÊU�O½ s� dAŽ w½U¦�« w�
fH½ w� ÆUNK¼√ s� Wž—U� UNðbłu� s¹dHJ�« W¹d� åÕULKÐå≠‰«
 ÊU�O½ s� ±π ≠‰« w� ÆW¹dI�« w� ÎU²OÐ ≥∞ w�«uŠ n�½ - ÂuO�«
»dŠ¢ vKŽ ÎU³¹—bð s¹dHJ�« w� ¢ÕULKÐ¢≠?�« s�  …bŠË  dł√
s� s¹dHJ�« XO×� s¹dL²�« W¹UN½ w�Ë ¨¢WOMJÝ WIDM� w�

Æ÷—_« vKŽ
ÂuOÐ UN�ö²Š« q³� rN²¹d� sŽ «uŠe½ s¹c�«  s¹dHJ�« u¾łô
∫WO�U²�«  s�U�_« w� ÊËdE²M¹Ë ÷—_«  ¡Uł—√ w� «uŽ“uð
Â√ ¨ÊUÒ?LŽ ¨WŽ—UH�« rO�� ¨fLý —u½ rO�� ¨5Mł rO��

ÆUJŽË rO¼«dÐ≈ 5Ž ¨W¹ËUF� ¨r×H�«
Ác¼ iFÐ sJ� ¨W¹dI�« w{«—√ vKŽ WOKOz«dÝ«  «dLF²�� ô
vŽd� UNCFÐË ÍdJ�F�«  V¹—b²K�  WIDM� Âb�²�¹ w{«—_«

Æåj�uA¼ 5Žò fðu³O� —UIÐ_

דרום קמ‘  29.5 במרחק הכרמל הרי על :ÌÂ˜ÈÓ‰ 
לואדי צפונית קילומטר וששה חיפה, העיר מזרח – 
המים. פני מעל מטר 250 בגובה גבעה על  עארה,
היה וממזרח ח‘aיזה הפלסטיני הכפר שכן לו  מערבה

אל-לג‘ון. הכפר
בשטח אדמה דונם 10882 כ- היו הכפר  לתושבי
מהם מעיינות, כעשרה היו לאל-כפרין מסביב  מתון.
קאסם, מעיין  אל-ספסאפה, מעיין אל-aלד,  מעיין

עaאס ועוד. מעיין
נקרא בערבית, הכפרים שני  משמעה  אל-כפרין,
בשלהי הצלבנים.  בפי  (ANAROFAC) אפוראנא  
בו גרו ב-1922 נפשות, כ-200 בכפר גרו ה-19  המאה
1947 בשנת ואילו וכ-920 בשנת 1945, אנשים 571  כ-

תושבים. כ-1020 בו גרו
צאן. ובגידול בחקלאות למחייתם עסקו הכפר  תושבי
ואילו דונם  בכ-9776 דגנים גידלו 1945 שבשנת  כך

ולבוסתנים. ירקות לגידול יועדו דונם 147 כ-
לבנים יסודי ספר ובית מסגד בכפר היו 1948  בשנת

העת‘מאני. השלטון בתקופת 1888 שהוקם בשנת

של יחידות תקפו 1948 באפריל   12 ב-   ∫˘Â·ÈÎ‰ 
מתושביו. ריק שנמצא אל-כפרין, הכפר את  הפלמ“ח
ב-19 אל-כפרין. מבתי כ-30 פוצצו יום  באותו
אימונים בכפר הפלמ“ח של יחידה ערכה  באפריל
הכפר נמחה התרגיל בנויים, בתום בשטחים  בלוחמה

האדמה. מעל
יום כנראה כפרם, את שנטשו אל-כפרין  פליטי
וממתינים מפוזרים הכובשים,  אליו  שהגיעו  לפני
ג‘נין, מחנה הפליטים מחנה מקומות:  היום במספר
אל-פחם, אם עמאן, אל-פארעה, מחנה שמס,  נור

ועכו. אבראהים עין מעאויה,
הכפר, אדמות על ישראלים יישובים הוקמו  לא
לאימונים בחלקו כיום משמש אל-כפרין שטח  אך
עין הקיבוץ לבקר של מרעה ובחלקו שטח  צבאיים

השופט.

ÔÈ¯ÙÎ ≠Ï‡s?¹d??HJ�«
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Al-Kafrayn before 1948

Al-Kafrayn was located in an open land-
 scape of gentle slopes and shallow wadis. It
 was built on a hilltop surrounded by wadis
 that separated long, sloping hills, about 6 km
 north of Wadi ‘Ara. A secondary road led
 northwest to the Haifa-Jinin highway (which
 bordered on Marj ibn ‘Amir). Al-Kafrayn,
 which means “the two villages” in Arabic,
 was called Caforana by the Crusaders. In
 the late nineteenth century, al-Kafrayn had
 200 residents who cultivated 30 faddans (1
 faddan = 100–250 dunams). Al-Kafrayn was
rectangular in shape, its longest side extend-
 ing from eat to west. The residents, who
 were Muslim, built their houses of mud and
 cement and also maintained a mosque and
a boys’ elementary school that was estab-
lished about 1888, during the Ottoman pe-
 riod. The village lands contained about ten
 wells and springs. Its economy was based
on cattle-breeding and agriculture. The pri-
 mary crop was grain. In 1944/45 a total of
 9,776 dunums were allotted to cereals; 147
 dunums were irrigated or used for orchards.
 Al-Kafrayn contained a number of ruins that
revealed its long history, such as the founda-
 tions of buildings, columns, and tombs.

Occupation and Depopulation

 Zionist forces claimed to have occupied the
village on 12 April 1948, and Arab Libera-
 tion Army (ALA) records indicate that Arab
 forces withdrew from an area just west of
 Al-Kafrayn the following day. The Palmach
attack on al-Kafrayn was part of an opera-
 tion launched after the battle of Mishmar
 ha-‘Emeq. When Jewish Agency Chairman
David Ben-Gurion and the Haganah com-

 mand rejected the ALA’s offer of a ceasefire
 in that battle, they also decided to attack and
destroy about ten villages near the settle-
ment, including al-Kafrayn, which, accord-
 ing to the New York Times, was the largest.
 A 12 April Haganah broadcast was quoted
 by the New York Times as saying that it was
 the fifth village around Mishmar ha-‘Emeq
to be occupied by their forces.

 Israeli historian Benny Morris reports that
 the village was partially destroyed during its
occupation, but final demolition was post-
 poned for a week, due to the Palmach’s plan
to use the village to train units to fight in built-
 up areas. On 19 April the Haganah General
 Staff was informed: “Yesterday company
 exercises in fighting in built-up areas took
 place south and east of Mishmar Ha’emek.
 At the end of the exercises, the village of el
Kafrin was blown up completely.”

Israeli Settlements on Village Lands

 No Israeli settlements are on village ands,
 but some of these lands are occupied by a
military training camp.

The Village Today

 The site and its surrounding area are divided
 between a military training camp and a cow
 pasture. A rubble-filled area has been fenced
 in and is covered with dirt, underbrush, and
thorns. Almond, olive, and fig trees are scat-
tered around the site.

Walid Khalidi, All That Remains: The Pal-
 estinian Villages Depopulated and Occupied
by Israel,p. 169

a l - K a f r a y n
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Distance from Haifa: (km): 29.5
Average elevation (meters): 250
Land ownership and use in 1944/45 (du-
nams):
Ownership: Arab: 9,981
Jewish: 0
Public: 901  
Total: 10,882  
Use: cultivable: 10,058
(% of total) (92)  
built-up: 18  
Population: 1931: 657 (includes al-Balawi-
na) 1944-45: 920
Number of houses (1931): 95 (includes al-
Balawina)

a l - K a f r a y n
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WIDM*« dONDð ¯ÂÊ‡‰ ¯Â‰ÈË

(161-162) . 1947-1949 הפלסטינים בעיית הפליטים לידתה של בני, מוריס המקור:
±π¥π – ±π¥∑ 5OMOD???�KH�« 5???¾łö�« W??KJ???A� …œôË ¨w????M??Ð f???¹—u?� ∫—b??B*«
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n�Ë vKŽ –UI½ù« gOł  «bŠË XI�«Ë ÊU�O½ s� lÐU��« w�
t½√ Õu{uÐ  UN� 5³ð Ê√ bFÐ  ¨åoLOF¼ —ULA�ò vKŽ Âu−N�«
b{ WO�UI²½«  UOKLŽ sý ÂbFÐ œuNO�« bNF²¹ Ê√ ◊dý ¨qA�
¨«c¼ Õ«d²�ô« åoLOF¼ —ULA�ò …œU� i�— ÆWIDM*« w� Èd�
qð s� d�«Ë_« wIKð  rNOKŽ Ê√ w½UD¹d³�«  bzUIK� «u�U�  rNMJ�
w�  Ëb³¹  UL� – åoLOF¼ —ULA�ò s� W¦FÐ XK�Ë ÆVOÐ√
åw� «u�U�Ëò Êu¹—už sÐ v�≈ – ÊU�O½  s�  lÝU²�«  Ë√  s�U¦�«
w� »dF�« œdÞ vKŽ ÊËd³−� UM½≈ ò – Êu¹—už sÐ À ÒbŠ –
—«dL²ÝUÐ 5IŁ«Ë dOž rN½√ «u�U�Ë ÆÆÆÆÆr¼«d� ‚dŠË WIDM*«
¨»dF�« ÊUJ��« œdD¹ r�Ë WLzU� ÈdI�« XOIÐ U� «–≈ r¼œułË

ÆåU¼b�ËË Â_« Êu�d×OÝË ©»dF�«® rNLłUNOÝ UNMOŠ t½_
¨ÍU³� »eŠ e�d�  w� ÎUÐUDš vI�√ U�bMŽ  ¨ÂU¹_« —Ëd� l�
t²JŠU2 ‰öš åoLOF¼  —ULA�ò  WOC� Êu¹—už  sÐ d�–
÷—√  »dŽ œdÞ WÝUOÝ WÝ—UL0 tLNð« Íc�« ÂU³� »e(
W�U(« ò  Ê≈ t�uIÐ Ê ÒuK²�UÐ ÂU³� »eŠ …œU� rNð«Ë  ÆqOz«dÝ≈
—ULA�ò ÂU¹√ X½U� »dŽ  œdD�  ÒwKŽ X{dŽ w²�« v�Ë_«
ÎöO³Ý „UM¼ Ê√ «Ë√—Ë ÆÆwÝUI�« l�«u�« ÂU�√ «uH�Ë –≈ ¨åoLOF¼
Æp�– «ËcH½ b�Ë ÆUN�dŠË WOÐdF�« ÈdI�« ÊUJÝ œdÞ u¼Ë Î«bŠ«Ë

åÆp�– qF� s� ‰Ë√ «u½U�Ë
gOł Õ«d²�« i�— «Ë—d� åÁU½UžU¼å≠‰« …œU�Ë Êu¹—už sÐ ÆÆÆÆÆ
œdÞË ¨q�Uý œUC� Âu−¼ cOHMðË ¨—UM�« ‚öÞ≈ n�u� –UI½ù«
dO�bðË WIDM*« s� 5OK;« »dF�« ÊUJ��«Ë –UI½ù« gOł œuMł
v�« åoLOF¼ —ULA�ò sŽ b¹bN²�« W�«“ù ”UÝ_«  v²Š ÈdI�«
bOFB�« vKŽ UN�H½ —u�_« Ác¼ ‰uŠ c�Ò?ð« Î«—«d� Ê√ Ëb³¹ ÆbÐ_«
dOB� X�Ë bFÐ åÁU½UžU¼å≠‰« …œU� 5Ð ‘UI½ ‰öš ¨w½«bO*«
œU� Íc�« ¨t¹œUÝ o×Ý« ‘UIM�« w� „—Uý ÆW�dF*« W¹«bÐ s�
bzU�Ë  d½d� Ê«œË ©XOLŽ® wJ�ðuKÝ dO¾�Ë ¨œUC*« Âu−N�«
sŽ Y¹b(« —«œ ÆÊËdš¬Ë w½u�dŠ qzU�O� åŸUÒ?¹—Ëe¼ò WIDM�

ÆWýuý uÐ√Ë o¹—“ uÐ√ ÈdI�« ådONDðò
WOÝUO��«  …œUOI�« s� Ê–ù« ‰u�Ë bFÐË –  WO�U²�« ÂU¹_« w�
UNF�Ë åÁU½UžU¼å≠‰«  «bŠË X�U� – WFÝ«Ë  dONDð  WOKLF�
…bŽU�0 – œUC�  Âu−¼ sAÐ åÕULKÐò ≠‰« s�   «bŠË
ÈdI�« lOLł vKŽ ©≤±∑ ’® WIDM*«  w� œuNO�«  5MÞu²�*«
Âu−N�« q³� «uÐd¼ UN½UJÝ rEF� Æfðu³OJ�UÐ WDO;« WOÐdF�«
WKI�«Ë ¨÷—_« vKŽ s� ÈdI�« Ác¼ X×�� p�– bFÐ Æt�öš Ë√
u×½ ‚dý – »uMł ÁU&UÐ  œdÞ „UM¼ XOIÐ w²�«  rNM�

Æ5Mł

הערבי השחרור צבא יחידות הסכימו באפריל  ב-7
לאחר העמק, משמר על ההתקפה את  להפסיק
שהיהודים בתנאי נכשלה, כי בעליל להם  שהתברר
באזור“. כפרים נגד פעולות תגמול לנקוט ”לא  יבטיחו
אמרו אך זו, להצעה התנגדו העמק משמר  מפקדי
מתל אביב. הוראות לקבל שעליהם  למפקד הבריטי
ב-9 או ב-8 – כנראה העמק הגיעה ממשמר  משלחת
גוריון בן סיפר – גוריון ”ואמרו לי“ בן אל  באפריל-
את ולשרוף הערבים באיזור לגרש את ”שמוכרחים – 
בקיומם בטחון להם שאין לי אמרו הם  הכפרים.....
התושבים יגורשו ולא על תלם  הכפרים ישארו  אם
אותם הערבים) (הכפרים יתקיפו  אז כי  הערבים,

וישרפו אם על ילדה“.
הזכיר מפא“י, במרכז יולי נאם בחודש כאשר  לימים,
הפולמוס בהקשר העמק משמר פרשת את גוריון  בן
של מדיניות בהפעלת אותו שהאשימה מפ“ם, עם  שלו
את האשים ישראל. הוא ארץ ערביי כלפי   גירושים
”המקרה הראשון כי באמרו בצביעות  מנהיגי מפ“ם
העמק“, משמר בימי היה ערבים גירוש על אלי  שהובא
הם ראו ואז .... האכזרית המציאות בפני  ”הם עמדו
ערביים כפרים תושבי לגרש והיא אחת דרך  שיש
הראשונים והיו זאת. עשו והם הכפרים. את  ולשרוף

זאת“.   שעשו
הצעת את לדחות החליטו ”ההגנה“ ומפקדי גוריון  בן
התקפות לנהל הערבי, השחרור צבא של האש  הפסקת
ואת השחרור  צבא חיילי את לסלק מקיפות,  נגד 
את ולהחריב האזור מן המקומיים הערבים  התושבים
על האיום את לתמיד להסיר כדי היסוד עד  הכפרים
עצמם, דברים אותם על הוחלט העמק.כנראה  משמר
קצת בהזורע ה“הגנה“ קציני בדיון המבצעית,  ברמה
שדה, יצחק  השתתפו הקרב.בדיון תחילת  אחרי 
דן (עמית), סלוצקי מאיר הנגד, התקפות על  שפיקד
על דובר ואחרים. מיכאל חרמוני הזורע מא“ז  לרנר,
הזורע בין ואבו-שושה, אבו-זוריק הכפרים  ”טיהור“
קבלת אישור לאחר בימים הבאים –  ומשמר העמק.
יחידות ערכו – לפעולת טיהור נרחבת המדיני  מהדרג
נגד התקפות הפלמ“ח, של יחידות ובהן ה“הגנה“,  של
הקיבוץ. מרבית את שהקיפו הערביים כל הכפרים  על
בעיצומן. או ההתקפות לפני עוד נמלטו  תושביהם
האדמה, בסיועם מעל האלה הכפרים כך נמחו  אחר
ומעט (712 (עמ‘ באזור היהודים  המתיישבים  של
לעבר דרומה-מזרחה גורשו שם שנותרו  התושבים

 ג‘נין].
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באל-כפרין 1918 בשנת נולד
דצמבר במעאויה בחודש מגוריו נערך במקום  הראיון

2006

אדמה לו היתה שלא מי בחקלאות. עסקו  האנשים
תמורת להיות יכולה העבודה אחרים. אצל  עבד
רבע לו תתן האדמה את לך שחורש למי  אחוזים.
עד מהבוקר קשה. הייתה  בקציר  העבודה   מהיבול.

גרושים. 4 תמורת הערב
אני באדמה. אצלנו עבדו שכירים דונם, 54 היו  לי
על לרכב בשר. נהגנו ומוכר קצב איכר וגם גם  הייתי
היינו קושרים שם לאל-ע‘aיאת, להגיע כדי  חמורים
ע‘aיאת אל- לחיפה. אוטובוס ולוקחים החמור  את
לנו מחכים היו בחיפה [ג‘עארה], המושבה,  היהליד
אותה ומוכרים מאתנו הסחורה את שקונים  סוחרים

מכרו. הם למצריים גם בחו“ל,
גרוש קיבלו בחקלאות. בשכירות עבדו נשים  גם
גידלו האיכרים הערב. מהבוקר עד עבודה ליום  וחצי

ועדשים. שעורה חיטה,
פעם מסארווה], [משפחת  מצרים,  גרו   באל-כפרין
גרו באל-לג‘ון מאל-כפרין, אותם איתם והוצאנו  רבנו

חזרו. עד שהשלמנו ואז לתקופה

:¯ÙÒ‰ ˙È·
בית היה  באל-כפרין  . הספר בבית  למדתי לא  אני 
אללה עבד השיח‘  בשם מורה זוכר אני אחד.   ספר
לא אל-ספסאף. הבנות ביר השכן  אלח‘טיa מהכפר

הבנים. רק למדו,

:ÌÈÓ‰
אל-ביאדר עין הכפר. המעיין של כל היה אל-בלד  עין
זה מעיין בקיץ. והתיבש בחורף נבע הגורן]  [מעיין
לבנות כדי אבנים שעקר איש ידי על במקרה  נמצא
בנויים קירות  עם תחתי בבנין  נתקל אז  קשתות, 
כתעלה. אל-בלד לעין ומוביל ומקורה צדדיו משני

±π¥∏
הייתי אני  כפרין מאל- כשברחנו יום,  באותו 
אלחמדאן. עם חסן הלכתי ,..... מכרתי צאן  בחיפה.
אלחסיני אלקאדר  שעכד שמענו  בחיפה  כשאנחנו 
לצאת ניסינו נסתמה, חיפה כשנהרג באלקסטל.  נפל
את ראינו לאלכפרין כשהגענו חיפה. טירת דרך  מחיפה
לאלמשמאסה עברנו איתם. הלכתי עוזבים.  האנשים
סוסים וגמלים. חמורים, על ברחו  הקרובה. האנשים
מוקשים שמו השקיעה, עם  לכפר  נכנסו  היהודים
אני שם, היו לא כבר האנשים אז אותו,  ופוצצו
באלמשמאסה. ממקומי הפיצוצים רעש את  שמעתי
ימים, מספר  באוהל  וגרנו אלבלאטה לעין   עברנו 
את ארזנו אותו, לכבוד  רוצים  שהיהודים   שמענו
שקנינו באוהל  גרנו שם לאלטייבה, יעברנו  חפצינו 
הקציר. ימי עד מאי, עד אולי, אוקטובר,  מחודש
שבעה היינו ואחיי, ילדי שלושת אשתי, עם  הייתי
זה שם, וגרנו לאלעראיש עברנו כך אחר האוהל.  בתוך
ואחר אלפחם לאם עברנו זה אחרי ,1952 בשנת  היה

במעאויה. התישבנו כאן לאלמשירפה ולבסוף  כך
ביקרנו ואף עם היהודים, היו בעיות לא הכיבוש,  לפני
היו מולדתנו. את שהם רוצים חשבנו לא אך  אצלם,
גבולות האדמה, האדמות על רק  בינינו חילוקי דעות

בכסף. מערבים קנו הם האלה

˙ Â „ Ú

אלבלד עין - ח‘אלד אבו וג‘וודת ג‘מיל
bK³�« 5Ž ≠ b�Uš uÐ√ …œułË qOLł
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WŽ«—e�«Ë ÷—_«
ÁbMŽ U�  wK�«  ÆWŽ«—e�« vKŽ WA¹UŽ ”UM�«  X½U�  s¹dHJ�UÐ
÷—_« VŠU� ¨÷—« ÁbMŽ wK�« bMŽ qG²A¹ ÊU� ÷—«
¨s¹œU ÒBŠ «uKG²A¹  ÊUL� ÊU� ¨lÐd�«  ö¦� À« Òd(« wDF¹
ÊU�Ë fLA�« »UOG� `³B�« s� VF� ÊU� s¹œU ÒB(« qGý

 Æ‘Ëd� ¥ w�«uŠ q�UF�« —Uł√
 Æ÷—_UÐ «uKG²A¹ ‰U ÒLŽ UMŽ w� ÊU� ¨+Ëœ µ¥ pK�« XM� U½√

ÆlOÐ√Ë `zUÐ– `Ð–« XM� ÊUL� fÐ Õö� XM� U½√
„UM¼ dOL(« jÐd½ ¨ U ÒO³G�« vKŽ ÕËd½Ë dOL(« V�d½ UM�
U* ÆWO½UÐuJ�« VMł X½U�  U ÒO³G�« Ác¼ ¨UHO( ’U³�UÐ lKD½Ë
¨Á Òd³� «uFO³¹Ë WKG�« «Ëd²A¹ wK�« —U& w� ÊuJ¹ UHOŠ q�u½
«Ëœ—u¹ «u½U� ¨«uFO³¹ r¼Ë WL×K�«Ë —UC)« VO$ ö¦� UMŠ≈

ÆÊUL� dB*
¨»dGLK� `³B�« s� lKIð ¨WŠöH�UÐ qG²Að X½U�  Ê«u�M�«
h½Ë ‘d� Ë√ ‘d� «uC³I¹ «u½U�Ë  UŽÒöI�« sNOL�½ UM�

ÆdOFA�«Ë `LI�«Ë ”bŽË WÒ?MÝd� «uŽ—e¹ «u½U� ¨ÂuO�UÐ
vKŽ ÕËd¹ ÊU� b�u�« Ôö¦� wMF¹ W�œU³*UÐ i³Ið X½U� ”UM�«

Æ÷dGÐ UN�b³¹Ë `L� WMHŠ tF� cšu¹Ë ÊU�b�«
r¼U¹«Ë UMŠ«  UMHK²š« Á Òd� ¨5¹dB� w� ÊU� s¹dHJ�UÐ
UM(UBð s¹bFÐË Êu−ÒK�« vKŽ  «uŠ«— s¹dHJ�« s� r¼UMFÒKÞË

Ær¼UMF Òł—Ë

∫WÝ—b*«
¨…bŠ«Ë WÝ—b� w� ÊU� s¹dHJ�UÐ ¨WÝ—b*UÐ  XKLFð  U� U½√
¨·UBHB�« dOÐ s� ¨VOD)« tK�« b³Ž aOA�« tLÝ« bŠ«Ë ÊU�
ÆUMOKŽ t³¹d� ’UBHB�« dOÐ  ¨s¹dHJ�UÐ UMLKF¹ w−O¹ ÊU�

ÆœôË_« fÐ «uLKF²¹ «u½U� U�  UM³�«

∫bK³�« w� ÊuOF�«
ÊU�Ë bK³�« q¼« qJ� X½U� 5F�« ÍU¼Ë bK³�« 5Ž w� ÊU�
5F�« ÍU¼ ¨nOB�UÐ nAMðË ¡U²A�UÐ lKDð X½U� —œUO³�« 5Ž
dÞUM�  qLF¹  ÊUAŽ …dO³� —U−Š lKI¹ ÊU�  bŠ«Ë  U¼U�ô
wýU�Ë ·uI��Ë  5²N'« s� wM³� qD�� v�ô lKI¹  u¼Ë

Æ©…UM�® bK³�« 5Ž b(

©±π±∏® ‰uG�« œ«u'« b³Ž nÝu¹ b�Uš bO�K�
W¹ËUF� W¹d� w� WKÐUI*« X¹dł√

…œUN????ý

∫”dF�«
« Òb(«Ë ”dH�« vKŽ f¹dF�« «u�e¹Ë W¹«bŠ w� ”dF�UÐ ÊU�
«uDIM¹ «ËdOB¹ s¹bFÐË tK−×�ð ”UM�«Ë t�«b� wJ×¹
tK�«  nKš Ë«  ‘dIÐ pOKŽ tK�« nKš¢ Îö¦� u�uI¹Ë Í—UB�

Æ¢tH¹dF²Ð pOKŽ
«uIH²¹ «u½U� ¨q³� s� f¹dF�« vKŽ  UM³�« «u�U�¹ «u½U� U�
·uAð  X½U� U� ”ËdF�« ¨œôË_« «Ë“u−¹Ë  rNMOÐ q¼_«
wK�« u¼ f¹dF�« ¨UNF� wý« VO& X½U� U� ”ËdF�« Æf¹dF�«

Æwý« q� l�b¹ ÊU�

qOŠd�«
¨5K{UMLK� rMž lOÐ√ UHO×Ð XM� U½√ s¹dHJ�« s� U½œdý U� Âu¹
—œUI�« b³Ž t½« UMFLÝ UHO×Ð UMŠ≈Ë ¨Ê«bL(« s�ŠË U½√ XŠ—
UM�ËUŠ ¨UHOŠ  d ÒJÝ q²I½« U* ¨ qD�I�« bMŽ jIÝ wMO�(«
q¼« UMHý UMŠË— U*Ë  UHOŠ …dOÞ o¹dÞ sŽ UHOŠ s� lKD½
ÍU¼ ¨tÝULALK� UMKI½ ¨rNF� qŠ—«  d� ¨«uKŠdÐ rŽ s¹dHJ�«
dOL(« vKŽ  œdý ”UM�« ÆUMOKŽ W³¹d� WIDM� WÝULA*«

Æ‰UL'«Ë qO)«Ë
¨U¼uH�½Ë ÂUG�√ UNO� «u ÒDŠ fLA�« »UOGÐ bK³�« œuNO�« qšœ
WÝULA*UÐ XM� U½√Ë WF�UÞ  —U� X½U� ”UM�« U¼uH�½ U*

ÆÂUG�_« lL�½ U½d�Ë
r¼bÐ  œuNO�« t½« UMFLÝË Âu¹ ÂU� WÞö³�« 5FÐ UMLOš
s� U½bF�Ë W³OD�« vKŽ UMŠ—Ë UM{«dž√ UMKLŠ ¨U¼uK²×¹
¨tO�  U½bF�Ë dFý  XOÐ UM¹d²ý« ¨œUB(« X�u�  —U¹_ s¹dAð
XO³Ð WF³Ý UMAŽ ¨wðuš≈Ë ¨WŁö¦�« ÍœôË√Ë wðd�Ë U½√ XM�
ÊU� «c¼ „UM¼ U½bF�Ë g¹«dF�« vKŽ UMKŠ— s¹bFÐ ¨dFA�«
W�dOA*« vKŽ s¹bFÐ r×H�« Â√ vKŽ UMKI²½« s¹bFÐË ¨±πµ≤ ‰UÐ

ÆW¹ËUF0 UM¹dI²Ý« wý« dš¬ s¹bFÐË
ÆÊœ—_UÐ w�Ë 5Mł vKŽ «uKŠ— s¹dHJ�« q¼√ s� r��

—«u¦�« eOK$_«
W³¹d{ «uFL−¹ ÊUAŽ  U¹—Ëœ ¨bK³�« vKŽ «u−O¹ «u½U� eOK$ô«
”√d�« vKŽ «Ëcšu¹Ë Îö¦� rMG�« «ËbF¹ «u½U� ¨”UM�« s� ÷—_«

Æ‘Ëd� µ W³¹d{
fÐ q�UA� UMOÐ ÊU� U�Ë œuNO�«—Ëe½ UM� ‰ö²Šô« q³�
rNF� nK²�½ UM� ¨œö³�« r¼bÐ t½« »U�(« 5³ÝUŠ UM� U�
s� Í—UB*UÐ U¼Ëd²ý« w{«—_« ÍU¼ Æ÷—_« œËbŠ vKŽ fÐ

Æ»dF�«



±∞

±π¥∏Ø¥Øπ
 ±∂∫∞∞ WŽU��« cM� f�√ XDA½ ¨“oLOF¼” W³O²� s� UMð«u�
sB% Íc�« ËbF�« X¦²ł« Æ“oLOF¼ —ULA�¢ jO×� w�
—ULA�” w�dý  U�UJ×²Ýô« q� w�Ë ”«— XOÐ WÐdš w�
 «u� XK�Ë Æv�uH�« WO³G�« ¨W�ËUI� bFÐ ¨ XK²Š«Ë “oLOF¼
ÊËdšü«Ë WO³G�« w� XOIÐ UMð«bŠË ÈbŠ≈ ÆWOÐdŽ e¹eFð
Æw�M*«  »d� d�ł dO−Hð - ÆUNDO×� w�  WOKLF� «ËbF²Ý«
WŽU��« w� Wýuý uÐ√ vKŽ Âu−N�« pýË vKŽ  «bŠu�« ÈbŠ≈

ÆWO�U{≈ qO�UH²Ð r�d³�MÝ ÆÎUŠU³� ∑∫∞∞
“mMO½Ë«dÐ” U²FD� ÆWHK²��  U¼U&« s� ÊuLłUN¹ »dŽ ∫±≥∫∞∞
hIM¹ ÆWO�U{≈ …dOš–Ë WOÞUO²Š« ÎUFD� Î«—u� «u¦FÐ« ÆÊU²KDF�

ÆÎU¹—Ëd{ Î«cOHMð VKD½ ÆpKN²�ð W¹—UD³�« ª≥ l�«bLK� nz«c�
dDOÝ Íc�« ËbF�«  «u� b{  UOKLF�« ÊuK�«u¹ UM�Uł— ∫±≤∫≥∞
w�  ¨‚dA�« s�Ë  »uM'« s�  ¨”«— XOÐ WÐdš  b�«Ë— vKŽ
—UE²½« W�U×Ð s×½ Æn�uð ÊËœ —UM�« ÊuIKD¹ ÊU²�³�« WIDM�
ÆdzU�š ËbFK� Æt�b� w� bŠ«Ë `¹dł UM¹b� Æœ— ÊËœ Î̈UO�UŠ
Æÿu×K� qJAÐ X�b¼ b�Ë ÆW�ËUI� bFÐ XK²Š« Wýuý uÐ√
¡UCI�« ·bNÐ ¨o¹—“ uÐ√ »d� “ŸU Ò¹—Ëe¼” q¼_ WOKLŽ dC×½
 UL−N�« s� ržd�« vKŽ v�uH�« WO³G�UÐ p�L²½ ÆÎUC¹√ UNOKŽ
W³�M�UÐ wKLF�« œd�UÐ «uŽdÝ√ Æ‚dA�« WNł s� WOÝUI�« …œUC*«
 w� bN²$ ÆWOÞUO²Šô« lDI�«Ë ≥ nz«c�Ë …dOšc�«Ë W¹—UD³K�
q� «u�cÐ√ ÆWKO¾{  ôUL²Šô« ÆUM�uŠ s� sJ�√  U� bOM&

ÆœuN'«

±π¥∏Ø¥Ø±∞
 UðdDOÝË UMð«u� s� ÊUðbŠË Xłdš ±µ∫∞∞ WŽU��« f�√ ‰Ë√
Uðb³�Ë v�uH�« WO³G�« U²K²Š« ¨W�dF� ‰öš  U�UJ×²Ý« vKŽ
w²�« UMð«bŠË U²�bÐ  UŽ—b*« ÕöÝ s� ÊUðdz«œ ÆdzU�š ËbF�«
t�H½ X�u�« w� ÆÂuO�« ‰uÞ ¨tO�  e�d9Ë W¹dI�« XK²Š«
w²�« WO½U¦�« UMðbŠË UHOŠ s�  UŽ—b*« ÕöÝ …bŠË X�bÐ
?� WOÐuM'« WN'« v�« UMOðbŠË UMKI½ Î«d−� Æ”«— XOÐ XK²Š«
 ∂∞∞ ≠¥∞∞ qLA¹ e¹eFð q�Ë ∏∫∞∞ WŽU��« w� Æ¢oLOF¼ —ULA�¢
s� ¨—UNM�« ‰öš  œ«œ“«Ë  d³� b�Ë ¨ UÐUBF�« ‰Ułd� qł—

ÆWO³G�« …œUF²Ý«Ë ¢oLOF¼ —ULA�¢ vKŽ Âu−N�« qł√
ËbF�« XKýË »uM'« WNł s� o¹dD�«  bÝ UM³zU²� ÈbŠ≈
¡UMŁ_« Ác¼ w� XK²Š«  UŽ—b*« ÕöÝ s� ÊUIKO� ÆÂuO�« ‰«uÞ
tF�u� s� ËbF�« lł«d²� ¨Âu−NÐ UMŽdý dNE�« bFÐ ÆWýuý uÐ√

X³×�½« UMð«u� ÆÎU?Ò?OK� W¹dI�« UM�b¼ ÎöO� ÆWO³G�« s� V¹dI�«
 UFHž” v�≈ `½Ë “oLOF¼  —ULA�” v�≈   UŽ—b*« ÕöÝ –
qO²� ∫ UO�UFH�« Ác¼ w�  W³O²J�« dzU�š ÆWIDM*«Ë “Õ«u½

ÆWDO�Ð W�U×Ð vŠdł WFÐ—√Ë W³F� W�U×Ð `¹dł ¨bŠ«Ë
WK³M� ÆrzUMž  cš√ Æ`¹dłË  qO²� ∫ UŽ—b*« ÕöÝ dzU�š
…dDš …—uBÐ UM�Uł— s� ÊUMŁ« ÕdłË h×H�« ‰öš  d−H½«

ÆWHOHÞ rNŠ«dł ÊËdš¬ WFÐ—√Ë
±π¥∏Ø¥Ø±±

 «u� bA×¹Ë Êu−K�« w� w−�ËUI�« bł«u²¹ ¨ U¹—U³šù« V�Š
 ÊËbÐ  ¨ WK�«u²�  WŽUÝ  ≥∂ …b* «uKðU�  UM�Uł—  ÆœUC� Âu−N�

ÆWO�U�  UOLJÐ »«dýË ÂUFÞ
±π¥∏Ø¥Ø±≤

ÆWO�Uš W¹dI�« U½błË ÆW�ËUI� ÊËœ s¹dHJ�« UMKšœ WKOK�« ©√
ÆÎôeM� ≥∞ U½d−�

¨W�ËUI� bFÐ ¨o¹—“ uÐ√ vKŽ X�u²Ý«  UŽ—b*« ÕöÝ W³O²� ©»
Æ‰“UM� dO−H²Ð Êu�uI¹ Êô« ¨ËbFK� dzU�š X³³Ý

ÆWHOHš W�ËUI� bFÐ Wýuý uÐ√ w� WO½UŁ U½e�d9 WKOK�« © 
Æ‰“UM� …bŽ U½d−�Ë dzU�š ËbF�« U½b³�

 ÆÎöHÞË …√d�« ≤∞∞ w�«uŠË Îöł— ±µ – ÈdÝ√ U½cš√ o¹—“ uÐ√ w�
—ULA�¢ v�≈ o¹dD�« `²H½Ë W¹dI�« vKŽ …dDO�K� …u� œb×½
ÆqI²F� v�≈  ULOKF²�« V�Š ‰Ułd�« ÈdÝ_« qIMMÝ Æ¢oLOF¼

±π¥∏Ø¥Ø±≥
 w� XJ³²ý« ¨w�M*« WIDM� v�≈ WKOK�« Xłdš w²�« UMð«u� ±±∫≤≤

Æb¹bł s� XK²Š« v�uH�« WO³G�« ÆËbF�« l� W�dF�
WOÐdŽ   «u� l� W�dF� ÷u�ð  U�UJ×²Ýô« w� UMð«u�
Âu−N�« q�«uð WO³G�« XK²Š« w²�« …uI�« Æ5Mł ÁU&« s�  ¡Uł
∫Êü« v²Š U½dzU�š ÆÍd&  X�«“ ô W�dF*«  Æw�M*« ÁU&UÐ
WO�U{≈ …dOšc� WłUŠ „UM¼ ÆvŠdł W�LšË bŠ«Ë qO²�

ÆÂuOK� W¹—Ëd{  «œ«b�ù« Æ“≥ Ë “≤ WOF�b� nz«c�Ë
 ¨WO³G�« »uMł ÂUJ×²Ýô« ◊UI½ vKŽ bł«u²ð UMð«u� ∫ ±¥∫≥∞
…uI�« Æ‚dA�« WNł s� V¹dI�« q²�«Ë w�M*«  vKŽ WKD*«Ë
ÊËœ ÎU�u−¼ tł«u¹ »uM'« w� w²�«  U�UJ×²Ýô« w� …bł«u²*«

Æa¹—«uB�«Ë nz«cI�«Ë  UýUýd�«Ë ‚œUM³�« —UMÐ n�uð
ÀöŁ q³� s� Âu−N� ÷dF²ð WO³G�« ‰uŠ …bł«u²*« …uI�«
ÆU¼u×½  »«d²�ôUÐ  √bÐ  UŽ—b*« ÈbŠ≈ ÆWŽ—b�  U³�d�
s� W³¹d� l�«b*« ÆdNE�«  UŽUÝ w� ¡Ëb¼ √dD¹  ÂUŽ qJAÐ

ÆWO�U{≈ …dOš– «u¦FÐ« ÆÊUJ*«

˜ÓÚ‰ ¯Ó˘Ó ˙Â·¯˜
¢oLOF¼ —UL??A�¢ „—UF�

 UÒ?OKLF�« q−Ý s� הפעולות מיומן
¢ÕULKÐ¢ ?�« »U²� 202–201 הפלמ“ח– עמ‘ מתוך ספר



±±

±π¥∏Ø¥Ø±¥
∫w�M*« „—UF� hO�Kð ∫ ±≤∫¥µ

 vKŽ w�u²�²� W³O²� XIKD½«  ≤±∫∞∞ WŽU��«  w�Ë  f�√ ‰Ë√
Æd−H�« q³� UNO� X²³¦ðË w�M*« ‚u� WOÐuM'«  U�UJ×²Ýô«
W¦�UŁ W³O²� Æw�M*« ‰ULý ¨WD� uÐ√ qð XK²Š« WO½UŁ W³O²�

Æ”«— XOÐ bMŽ …d²²�� XOIÐ
ËbF�«  b³�Ë WOGMGM�«Ë  WO³G�«  XK²Š« WO�ULA�« W³O²J�«
w� WO½U¦�« W³O²J�«  U�UJ×²Ý« vKŽ —Už√ ËbF�« ÆWŠœU� dzU�š
ÁU½b³� ÆÂuO�« ‰öš …d� …dAŽ ÈbŠ≈ ©w�M*« ‰ULý® WD� uÐ√
≠U½—b� UL� – ËbF�« nA²�« dNE�« bFÐ ÆÎ«bł …dO³� dzU�š
Ê√ UMHA²�« ÆWOÝU� WÐd{ vIK²� 5L� w� W¾³²�*« W³O²J�«
  UŽ—b*« s� œbŽË WKOIŁ  UŽ—b� ≥ ¨l�«b� ∑ qLF²�¹ ËbF�«

ÆËbFK� bŠ«Ë l�b� d?Ò?�œ W�dF*« ‰öš ÆWHOH)«
Æ5Mł WNł s� Î«bł  …dO³�  «e¹eFð  ËbFK� XK�Ë Î̈«dNþ
 l� ÆWŽUÝ ≥∞ Ê«bO*« w� UM�Uł— ÊU� ÆWŽUÝ ±≥ W�dF*« X�«œ

ÆrNðbŽU� v�≈ UM�Uł— œUŽË ÆËbF�« V×�½« »ËdG�«

ÆÎU×¹dł ±µ≠Ë vK²� ≥ ∫U½dzU�š
XK²Š« w²�« o¹—“ uÐ√ w�  uO³�« s� Î«œbŽ d?Ò?−�  UŽ—b*« ÕöÝ

ÆÂU¹√ WŁöŁ q³�
 UMð«u� —bI¹ t½√ ËbF�« sŽ UM²K�Ë w²�«  U�uKF*« V�Š ∫ ±¥∫¥µ
 ÁdzU�šË ¨q²� WOF�b*« bzU� ¨d�œ tF�«b� bŠ√ Æqł— ±µ∞∞∞ ≠»

ÆWÐU�≈ ±∞∞ s� d¦�√
±π¥∏Ø¥Ø±µ

w� ‰“UM*« dš«Ë√ ÆWOGMGM�«Ë WO³G�«Ë w�M*« Èd� »dF�« vKš√
‰ö²Šô …bŠË XIKD½« WKOK�« ÆUM�Uł— b¹ vKŽ  d�œ o¹—“ uÐ√
ÆW¹dI�« ‰ö²Š« -Ë WHOHš W�ËUI*« X½U� ÆU¼dO�bðË W¹dI�«
d³²Fð ¨WOKLF�« Ác¼ ¡UN²½«  l� Æ d?Ò?−� W¹dI�«  uOÐ q�
s� WO�Uš …—UŽ Íœ«Ë  Ÿ—UýË U½dJ�F�  5Ð WF�«u�« WIDM*«

Æ¡«bŽ_«
±π¥∏Ø¥Ø±∂

Æ“oLOF¼ —ULA�” WOŠU½ ¡ËbN�« œu�¹

מתוך ספר הפלמ“ח
ÕULK³�« »U²� s� ≠ WIDM*« ‰ö²Šù W¹dJ�F�«  U�d×²�« 5³ð WD¹dš



±≤



±≥



±¥

העדים בין ”אקראי”  מפגש
השופט עין מקיבוץ לצעיר  שלנו
של בנו ”אתה הבקר, על  ששמר
עאזי” אבו אליו פנה  איציק?

”כן”“ הצעיר:

s¹bO��« l� WKÐUI�
©±π≤∏® b�UšuÐ√ `�U� qOLł

©±π≥≥® b�Uš uÐ√ `�U� …œuł tIOIýË

r×H�« Â√ w� ÊUMJ�¹Ë s¹dHJ�« bO�«u� s�
Æ≤∞∞∑Ø±Ø±∞ ¡UFÐ—_« Âu¹ dOš_« ‰eM� w� ULNÐ UMOI²�«

WŽ«—e�«Ë ÷—_«

 bŠ«Ë q� g� fÐ +Ëœ n�« ±≤ ‚u� pK9 X½U� s¹dHJ�«
¨WŽ«—e�«Ë WŠöH�« vKŽ WA¹UŽ X½U� ”UM�«  ¨÷—√ ÁbMŽ
a½U³Ý ¨q−� ∫…dCš Ÿ—eð X½U� U²A�UÐË ¨dOFýË `L� Ÿ“dð
w−O¹ ÊU� ¨UHOŠ vKŽ ’U³�UÐ lO³½ ÕËd½ UM�Ë f½ËbIÐË
»uÒ?JŽ  ô«uý d ÒC% ”UM�«Ë s¹dHJ�« VMł n�u¹  ’U³�«

ÆUNFO³½ ÕËd½Ë lMF½Ë …d¹uŠË
 ∂∞ tO� ÊuJ¹ ÊU� XOÐ q� ¨wý«u� dO¦� UNO� ÊU� bK³�«

…œUN???ý

 UMIKš UMK� ¨…uš« ∂ ÊU� UM²OÐ ¨sNO� Õd�¹ rMž ”«— ∑∞ Ë«
ÁbMŽ ÊU�Ë ¨‰UÒ?Lł ÊU� ÍuÐ√ ¨÷—√ UMŽ ÊU� U� ¨s¹dHJ�UÐ
VO−¹  WO�«b�«Ë UOH�Ž vKŽ ÕËd¹ ÊU� Âu¹ q�Ë  5KLł

Æs¹dHJK� Êu−K�« s�  öI½ qLF¹ ÊU� ¨ÊUšœ
WŠUÝ w� ¨W½UM(« 5ŽË bK³�« 5Ž ¨5²MŁ ÊuOŽ w� bK³�UÐ
f¹dF�« «u�e¹ «u½U� t½ô pO¼ U¼uLÝ ¨f¹dF�« WÞöÐ UNLÝ«

Æ5F�« »dž ÊU� ¨f¹«dF�« Íœ«Ë w� ÊU� bK³�UÐ Æ„UM¼
dOž ôË œuN¹ bMŽ ô UMKG²ý« ô ¨5Þu�³�Ë 5A¹UŽ  UM�

ÆœuN¹

”d????F�«
bŠ«Ë q�Ë ÊËUF²ð ”UM�« X½U� ”dŽ w� ÊuJ¹ U*
 …œ—U�  qLFð ”UM�« ¨qO�UFð  ÂU¹« ≥ ÊU� ”dF�« ¨wý≈  VO−¹
 ÊU� ¨‘Ëd�  ±∞  Ë√  ¥ ÊU� ◊uIM�«  ÆW−×ÝË  ¨‰UL'«  vKŽ
X½U� Í—UB*« ¨‘ËdI�« tODFð ”UM�« ÕËdðË bŠ«Ë  n�u¹
«u½U� ¨ødN*« ÆÂuO�« qJOA�« s� s�Š√ ‘dI�« ÆWMOMOD�K�

Æ‚UHðô« V�Š ¨…dO� ±µ Ë« ≤∞ «uF�b¹

ÊU¾łö�« wI²K¹ ¨s¹dHJK� ULNð—U¹“ ‰öš
ÆjO�uA¼ 5Ž fðu³O� s� »Uý l�
¢øpO�²¹≈ sÐ« X½√¢ ∫t� ‰U� Í“Už uÐ√

¢rF½¢ ∫»UA�« »Uł√



±µ

 ö??zUF�«
bLŠ« —«œ ¨œ«u'« b³Ž nÝu¹ —«œ ¨…Ë—UB*« ¨dC)« bFÝ« —«œ
ÂuO�«Ë dC)« bFÝ√ —«œ X½U� WKzUŽ d³�√ ¨nÝu¹ ÃU(«

Æ…ež s� Uł√ rÝô« «b¼ ¨‰uG�« —«œ «Ë—U�
l� ÆÆXFLÝ pO¼ ÆdB� s� rNK�« …Ë—UB*« ¨…Ë—UB*« s� UMŠ≈
t½« «u�uI¹ «uKþ fÐ s¹dHJ�« vKŽ r×H�« Â√ s� Uł√ ÍbOÝ t½«

ÆdB� s� UMŠ≈

W???Ý—b*«
ÊU� bK³�« ¨±∞∞∞  Ë«  ∏∞∞  sJ1  ÊUJ��« œbŽ  ÊU� ¥∏ ≠‰UÐ
nB� …bŠ«Ë WÝ—b�Ë bŠ«Ë l�Uł UNO� ÊU� ¨rK�� bKÐ
 ±∂ qO−Ð WÝ—b�  XBKšË  lÐ«— n� b( XLKFð U½« ÆlÐ«d�«
 wDŽ√ ÕË—√ ©ÕöH� Î«bŽU�� XKLŽ Í√® 5MÝ ¥ ¢ “dIÞ¢ ¨tMÝ

ÆtK×� ÀdŠ« dO�« dDH¹ u¼Ë —uDH�« À«d(«
·uH� lÐ—« rKF¹ ÊU� U� ¨fÐ bŠ«Ë rKF� UNO� ÊU� WÝ—b*«
 π  WŽU��« ‰Ëô« nBK� X½U� ∏ tŽU��« ö¦�  ¨X�u�« fHMÐ

ÆpO¼Ë w½U¦�« nBK�
 ¥ ‰« hK�¹ ÊU� wK�« ¨Ê¬d�Ë UO�«dGł ¨a¹—Uð ¨s¹œ UMLKFð
vKŽ qI²M¹ r×H�« Â√ bFÐË r×H�« ÂQÐ rKF²¹ ÕËd¹ ÊU� 5MÝ
rNM� bŠ«Ë ¨≤ fÐ «uKÒ?L� wK�«Ë ±≤ UM� nB�UÐ UMŠ≈ ¨5Mł

Æ —U²�*« sÐ«
qG²Að X½U�  UM³�« ¨X�u�« „«cNÐ rKF²ð  UMÐ w� ÊU� U�

X½U� Æ—UG� s¼Ë Ë“u−²¹Ë ÷—ôUÐ
s� ”U½ w� ÊU� ¨dLGðË  Ÿ—eðË  `KHð ÕËdð X½U�  UM³�«

Æ«uKG²A¹Ë «ËdLG¹ ÊUAŽ bK³�« s�  UMÐ «ËdłQ²�¹ bK³�«

—«u¦�«Ë eOK$ô«
ÊU� s¹dHJ�UÐ ¨ÕöÝ ÁbMŽ bŠ«Ë Í« «uKI²F¹ «u½U� eOK$ô«
«uKI²F¹  ÊUAŽ UMðuOÐ s�  U½uFKD¹Ë  WÐUÐb�UÐ «u−O¹  eOK$ô«

ÆÕö��« vKŽ «Ë—Ëb¹Ë —«u¦�«
—«uŁ  w� t½« eOK$ö� d¹dIð Õ«— ¨±π¥≤  Ë√  ±π¥∞ ≠?�UÐ d�c²Ð
s� 5ÐUý UNO� ÊU�Ë ¨s¹dHJ�« vKŽ eOK$ô« uł« ¨s¹dHJ�UÐ
ÆbI²Ž« U� vKŽ …—œ uÐ√ tLÝ« w½U¦�«Ë bOý— tLÝ« bŠ«Ë —«u¦�« 
s� bŠ«Ë ¨‰U( bŠ«Ë q� Ê«u�M�«Ë ‰Ułd�« «uFLł eOK$ô«
fÐ ¨Ê«u�M�« l�  ÁËbF�Ë Ê«u�½ wŽ«Ë√ f³�  5MŁô« —«u¦�«
Áu�Uý eOK$ô« ¨»dN¹ ‰ËUŠË pO¼ qLF¹ i�— ¨bOý— ¨w½U¦�«
eOK$ô« t½« dJH½ UM� UMŠ« Æ5ðU�³�UÐ  ÁuK²�Ë œ—Uý u¼Ë

ÆœuN¹

œuNO�« l� t�öF�«
œuNO�«Ë ¨ÂUFM�u¹Ë …—UF'« w{«—√ s� ‚d�½ UM� Âu¹ q�
 rNO{«—√ «uŽUÐ pO³�« —«œ  ≥∏ ≠‰« tMÝ ÆÆWLK� ôË  uJ×¹ U�
Â√ q¼√ Æ© «dLF²�*«®  UOMÐuJ�« œuNO�« UMÐ pO¼Ë  œuNOK�

¨rNO{«—√ «uŽUÐ wK�« r¼ WO�«b�« q¼√Ë WO½U×¹d�« q¼√Ë ·u�b�«
Æ«uŽUÐ U� s¹dHJ�« q¼« fÐ

ÕËd¹ ÊU� ¨w�Uš q¦� œuNO�« l�  U�öŽ «uKLŽ wK�« ”U½ w�
sJ� ÆUMOÐ WO½UŁ  U�öŽ ÊU� U� qGý dOž fÐ ÆœuNOK� `Ðc¹
«u½U� U� ¨5MÞu²�� Ë√ ¡«bŽ√ œuNO�« ·uA½ UM� U� UMŠ«

ÆU½u−Že¹

 ¥∏ ?�« »dŠ
»dF�« UMŠ« Æ…œË—U³�« ÂËUIÐ U� d−(« ¨·uš bK³�« s� UMFKÞ
s� ‚d� lł«— u¼Ë o¹dD�UÐË UOH�FÐ ÊU� ÍuÐ« ÆÊuš
Æs¹dHJ�« —U²�*  tLK�¹ »u²J� ÁuDŽ√Ë  …—UF'«  WO½UÐu�
w{«—√ ŸUÐ—√ ÀöŁ  Èd²ý« ¨5K³Ž s� u¼ s¹dHJ�« —U²��
dNþ ôË «bŠ t�« U�Ë —U²�� t½ôË ¨UNOKŽ —U²�� —U�Ë s¹dHJ�«
¨5K³Ž s�—U²�*«  w−O¹ U� q³� ÆtOKŽ  jGCð X½U� ”UM�«

ÆnÝu¹ ÃU(« bLŠ« —«œ s� ÊU� bK³�« —U²�� t½« XFLÝ
∫tO� VðU� ¨»u²J*«  ÁUDŽ√Ë s¹dHJ�«  —U²�� bMŽ ÍuÐ√ Uł√
k�U×M� UMŠ«Ë U½u*UÝ ¨wL−M�« V¹œ√ n¹U½ uÐ«√—U²�*« …dCŠ¢
«bŠ Í√ Ë√ —«uŁ w−O¹ ËbÐ t½« «u²FLÝ «–« ¨tK�« W¾OA� l� rJOKŽ
rJðuO³Ð  rJOKš «u²½«Ë ¨d³š U½uDŽ√ WO½UÐuJ�«  vKŽ »dC¹

Æ¢rJO{«—«Ë
dC)« bFÝ« tLÝ« —U²�*« bMŽ bŠ«Ë ÊU� »u²J*« √dI¹ u¼Ë
U* ¨s¹Uš —U²�*« «c¼ ‰uI¹ —U� »u²J*« «d� U* ¨‰uG�«  —«œ s�
s¹Uš U½√ «–« bFÝ« U¹¢ ∫‰U�Ë ÂU� W½UO)UÐ ÁuLN²Ð t½« —U²�*« lLÝ

Æ¢÷—ô« ÍUNÐ Âu¹ ôË vIÐ√ Õ«— g�
`³B�« ¨wL−M�« V¹œ« —U²�*« bMŽ À«dŠ XM� U½« Ád²H�« ÍUNÐ
U¹  —U� uý t²�UÝ ¨¢pOKŽ „Ëd³� Ê«bH�« cš¢ ∫wK�U�Ë  Uł«
bFÝ√ —«œ s� bŠ«Ë ¨s¹dHJ�UÐ vIÐ« ÍbÐ U� U½«¢ ∫‰U� ¨—U²��
ÁœôË«Ë t²łË“ —U²�*« cš« pO¼Ë Æ¢s¹Uš U½« t½« ‰uIÐ dC)«

ÆlKÞË W¹d��Ë WOHD�Ë wHD�Ë Íd��
œdAð   —U�Ë X�UŠ s¹œ—Uý t²KzUŽË —U²�*«  X�Uý ”UM�«

ÆbK³�UÐ «bŠ wIÐ U� pO¼Ë
U½u�Uý U* œuNO�« ¨UMOKŽ u�D¹ œuNO�« —U� s¹œ—Uý UMŠ«Ë

ÆUMOKŽ «u�D¹Ë d¦�«Ë d¦�« U½u�u�¹ r¼bÐ «Ë—U� s¹œ—Uý
UMFł— ¨UN½UJ� Áb�*«  cš« —«b�UÐ w²š« XO�½ w�« ¨U½œdý U*
«Ë—U�  »dG*« Ê«–« X�Ë 5F�UÞ UMŠ«Ë UN³O$ ÊUAŽ »dG*«
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אל- באם גרים הם וכיום אל-כפרין בכפרם נולדו
בביתו איתם נפגשנו 10 בינואר 2007 ה- ד‘ ביום  פחם.
הסיפור של את העלו זכרונות וסיפרו יחד  של ג‘וודת.

אותו. שהם זוכרים כפי כפרם

„Â·Î· ‰Ò¯Ù
אלף ל-12 מעל היה כפרין אל-  אדמת של  השטח
האנשים אדמה. הייתה אחד לכל לא אך  דונם,
ובחורף ושעורה, חיטה זרענו מחקלאות.  התפרנסו
נוסעים היינו  ופטרוזיליה. תרד צנון, ירקות:  גידלנו 
אל- ליד עוצר היה האוטובוס לחיפה, באוטובוס
בצמחי מלאים  שקים מכינים היו והאנשים  כפרין 
אותם למכור כדי חרדל של וסוג נענע ,aּוkע כמו  בר

שם.
ראשים. כ-60–70 היו בית בכל צאן. הרכה היה  בכפר

למרעה. אותם לוקחים היו
היתה לא באל-כפרין, נולדנו כולנו אחים, ששה  אנחנו
כל להובלות, גמלים שני היו שלי לאבא אדמה,  לנו
להוביל אל-כרמל ולדאלית לעספיא הלך הוא  יום
מאל-לג‘ון לאל-כפרין. בהובלות הוא עסק טובקו.

אל-חנאנה. ועין מעיינות, עין אל-בלד שני היו  בכפר
כי לה כך קראו החתן, אבן שנקראה  הייתה רחבה
לאחד ”זפה“. החתונה ליווי טקס את לחגוג נהגו  שם

נחל הכלות. קראו למעיין, ממערב הנחלים שהיה
או יהודים בשביל עבדנו לא טובים. חיים לנו  היו

יהודים. לא

ÌÈ‚‰Ó
עוזרים, היו האנשים כל בכפר, למישהו חתונה  כשיש
נמשכה החתונה משהו [מתנה], מביא היה אחד  כל
מבית הכלה טקס הבאת של חגיגות. לילות  שלושה
ומחיאות שירים אותה עם גמל וליוו על עשו  הוריה
אדם גרושים. 4-10 בין נעה [מכסף] המתנה  כפיים.
הגרושים, את  לו ונתנו הלכו  ואנשים עומד   היה
של משקל יותר שווה הגרוש פלסטיני. היה  המטבע
תלוי לירות, 15 או 20 משלמים היו המוהר?  היום.

בהסכם.

˙ Â „ Ú

˙ÂÁÙ˘Ó ˙ÂÓ˘ 
אל- עכד יוסף מסארווה, אל-ח‘דר, אסעד משפחת
המשפחה יוסף.  אל-חאג‘ אחמד ומשפחת  ג‘וואד 
אל-ח‘דר אסעד משפחת  הייתה  ביותר   הגדולה
מעזה. הגיע  זה שם אל-ע‘ול. נקראים הם  והיום 
במקור כי  [המצריים], מסארוה, ממשפחת  אנחנו 
הגיע שלי למרות שסבא שמעתי, ממצרים. כך  אנחנו
לומר המשיכו אנשים אך אל-פחם, מאם  לאל-כפרין

ממצריים. שאנחנו

¯ÙÒ‰ ˙È·
תושבים, כולם מוסלמים. 48 היו בין 800 – 1000  בשנת
עד כיתה ספר אחד יסודי מסגד אחד ובית  בכפר היה
בגיל כיתה ד‘ את סיימתי ד‘. כיתה עד אני למדתי  ד‘.
לו, עזרתי שנים, ארבע במשך איכר אצל עבדתי .16 

בחריש. אותו והחלפתי בקר ארוחת לו הבאתי
לכל שכבה חדר אחד, אחד, מורה היה רק  בבית הספר
כיתה את לימד הוא שמונה בשעה למשל שעה.  נתן
דת, למדנו וכך הלאה. ב‘, את כיתה תשע ובשעה  א‘
שנים שסיים ארבע וקוראן.מי  היסטוריה, גיאוגרפיה
ללמוד עובר ואח“כ אל-פחם באם ממשיך היה  כאן
את המשיכו שניים רק ,12 היינו שלי בכיתה  בג‘נין.

המח‘תאר. של בנו הוא מהם אחד לימודיהם.
באדמה עבדו ימים,הן באותם  למדו לא  בנות
באדמה בזריעה ובקציר. עבדו  והתחתנו מוקדם. בנות
בעבודות בשכר העסיקו בנות מהכפר מהאנשים  חלק

הגורן.

ÌÈÏ‚‡‰
מגיעים היו הם מי שהחזיק נשק, כל עצרו  האנגלים
כדי אותנו מבתינו מוציאים היו טנק, כפרין עם  לאל-

נשק. ולחפש המורדים את לעצור
לאנגלים מידע הגיע 1940 או 1942, בשנת זוכר  אני
צעירים, שני היו אכן  מורדים. ישנם   שבאל-כפרין

כמדומני. Hרּה, אבו ולשני רשיד קראו לאחד
אחד בנפרד, הנשים ואת הגברים את אספו  האנגלים
הנשים, בין אותו והחביאו נשים בגדי לבש  המורדים
לברוח, וניסה כמוהו לעשות סירב רשיד, השני,  אבל
אנחנו הבסתנים. בין והרגוהו אותו ראו  האנגלים
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יהודים. הם שהאנגלים לחשוב נהגנו

ÌÈ„Â‰È‰Â ÂÁ‡ 
ויוקנעם. אל-ג‘עארה מאדמות  לגנוב  נהגנו יום  כל
משפחת 38 בשנת אף מלה. אומרים לא היו  היהודים
היהודים בנו כך  ליהודים, את אדמותיה מכרה ֵק  
ואנשי אל-דפוף אם אנשי שלהם. ההתיישבות  את
אדמותיהם את ואנשי אל-דאליה מכרו  אל-ריחאניה

מכרו. לא אל-כפרין אנשי אבל גם.
שלי כמו הדוד קשרים עם יהודים, אנשים שיצרו  יש
הבהמות [את ליהודים ושחט קצב היה אמי,  מצד
נוספים דברים היו לא עבודה מיחסי חוץ  למאכל].
מתנחלים. או בהם אויבים לא ראינו ובמקביל  בינינו.

לנו. הפריעו לא

±π¥∏ 
לא אבן וחולשה. שלנו מתוך פחד הכפר את  יצאנו
שלי אבא בוגדניים. הערבים אנחנו רובה. בפני  תעמוד

בתוך עבר חזרה ובדרך בעספיא  היה
כדי מכתב לו נתנו שם  אל-ג‘עארה,
אל-כפרין. של למח‘תאר אותו  שימסור
היה מעaלין, אל-כפרין  המח‘תאר של
האדמות רבעי“ ”שלושת קנה  הוא
שלה. מח‘תאר ונהיה  אל-כפרין   של
לו שאין וכיוון המח‘תאר שהוא  כיוון
תמיד לחצו האנשים משפחה,  ”גב“ או
שמעתי, מעaלין, המח‘תאר  עליו. לפני
אחמד ממשפחת היה הכפר  שמח‘תאר

יוסף. אל-חאג‘
את לו ומסר למח‘תאר בא  אבי

בו: נכתב המכתב.
אל- אדיב נאיף אבו המח‘תאר ”לכבוד
נשמור ואנחנו בשלום עמנו היו  נג‘מי,
על תדעו אם רק השם. העזרת  עליכם
לפגוע שירצה מישהו על או  מורדים
תשארו ואתם לנו. תודיעו  בהתיישבות

ובאדמותיכם.“ בבתיכם
נכח המכתב, את מקריא שהוא  בזמן
אסעד אל- בשם איש אצל המח‘תאר
כששמע זה אל-ע‘ול, ממשפחת  ח‘דר
שהמח‘תאר אמר המכתב תוכן  את
שמע המח‘תאר פעולה.   משתף
” ואמר: קם בבגידה אותו  שמאשימים
נשאר אני לא בבגידה אני חשוד  שאם

הזה“. במקום יותר אחד יום
בחריש עבדתי אני  הזאת   בתקופה
בבוקר אל-נג‘מי. אדיב המח‘תאר  אצל
דונם לעצמך “קח ואמר: אלי ניגש  הוא
ואז קרה? משלי“, שאלתי מה  אדמה
ממשפחת מישהו “אם לי: אמר  הוא
בוגד, שאני עליי אומר אל-ח‘דר  אסעד
וכך באל-כפרין“.  יותר נשאר  אני לא

לטפי, פח‘רייה פח‘רי, ילדיו ואת אשתו לקח את  הוא
והלך. ולטפייה

בורחים, ומשפחתו  המח‘תאר את ראו  התושבים 
אחד אף וכך לא נשאר לברוח, והחלו גם הם  נבהלו
לעברנו, לירות החלו היהודים הבריחה בזמן  בכפר.

יותר. עוד אותנו להפחיד התכוונו הם
היא בבית, הפעוטה אחותי את שכחה אמי  כשברחנו,
ערב לקראת חזרנו  שלה.  הבת במקום  כרית   נטלה
בשעת ממש חזרה ובדרכנו אחותנו, את לקחנו  לכפר,
אנחנו שומעים אל-כפרין, את להפציץ  השקיעה החלו

וההפגזה. הפיצוצים רעש את
אל-כפרין. שליד הסורים בבית ראס לצד לחם  אבי
היו הקרבות לפני שברחנו. לאזור עוד הגיעו  הסורים
קרבות. היו לא אל-כפרין בתוך אך לאל-כפרין  מסביב
אל- אם כמו  שעזבנו, לפני עזבו שסביבנו הכפרים 
מתוך עזבו האלה כל הכפרים ואל-ריחאניה.  זינאת
היהודים באו, ”היהודים אומר מישהו שמעו  פחד.

הפחד. וברחו בגלל באו“

אלנג‘מי אדיב 48 הכפר עד המח‘תאר של
wL−M�« V¹œ√ ≠ ¥∏ ÂUŽ v²Š s¹dHJ�« —U²��
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משפחת מדברי התרגש ולא נשאר היה המח‘תאר  אם
באל-כפרין. נשארים  היינו  אז המכתב,  על   אל-ע‘ול
וחלק לאל-לג‘ון הלכו חלק יום. באותו יצא הכפר  כל
הלכנו אנחנו אל-פחם, לאם וחלק אל-חג‘ר  לעין
”אתם ואמרו: אותנו דחו מעאויה אנשי  למעאויה,
שלנו“, לכפר באים ועוד  מולדתכם  את  מכרתם
לאל- הלכנו משפחות, חמש היינו ממעאויה. יצאנו
קיבלו הם שם. והתיישבנו הבדווים אצל  עראיש,
עם נשוי הוא איתנו מאל-כפרין שהיה איש כי  אותנו
ישנו בחורף נשארנו אצלם כמעט שנה. משם.  אשה
גרה משפחה כל אוהלים, הצבנו ובקיץ הפרות  ברפת
באזור אל-פחם. גרנו באנו לאם כך שנה אחר  באוהל.
בעיקר הגמלים. על בהובלות  עבדנו  המים.  מגדל

qLN� d³� מוזנח קבר

אחת בתים. הובלה לבניית עפר מהמחפרות  הובלת
למחייתנו. זה כסף על כמובן ביום ולקחנו שתיים  או
מכנים עד היום אל-פחם. בית באם בנינו 1963  בשנת

פליטים. אותנו
לאסור הוראות הוצאו  הצבאי, הממשל   בתקופת
אל-פחם. אם בתוך פליטים שהיית מוחלט  באופן
מכאן.אנחנו, פליטים וגירוש מעצרים ביצע  הצבא
ולא אל-פחם מאם הוא  במקור שלנו  שסבא  בגלל
אם של המח‘תארים להישאר. לנו הרשו  מאל-כפרין
בפני בכתב כך על העידו  כאשר לנו  עזרו  אל-פחם

הצבאי. המושל
יש לנו כך משום ולג‘נין. לשכם גורשו  שאר האנשים
היום בשכם. עד גר מחמוד דודי שם,  קרובי משפחה

גם בירדן. יש   פליטים מאל-כפרין
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2007 בית שרידי
שרידים ואין כמעט  בשטח

s�  «bŠË XLłU¼ ©±π¥∏≠¥≠±≤® ÊU�O½ s� dAŽ w½U¦�« w�
fH½ w� ÆUNK¼√ s� Wž—U� UNðbłu� s¹dHJ�« W¹d� åÕULKÐå≠‰«
 ÊU�O½ s� ±π ≠‰« w� ÆW¹dI�« w� ÎU²OÐ ≥∞ w�«uŠ n�½ - ÂuO�«
w� »d( ÎU³¹—bð s¹dHJ�«  w�  åÕULKÐå≠‰« s� …bŠË  dł√
vKŽ s� s¹dHJ�« XO×� s¹dL²�« W¹UN½ w�Ë ¨W�u¼Q� WIDM�

©±∂≤ ’ f¹—u�® Æ÷—_«
”bI�« o¹dÞË åoLOF¼ —ULA�ò ‰uŠ WOÐdF�« ÈdI�« Âb¼ Ê≈
WO−NM0  cH½ w²�« ¨qO³I�«  «c¼ s� v�Ë_«  WOKLF�« ÊU�
l� ¨WOK×� W¹dJ�Ž  «—Ëd{ s� XF³½Ë ÍdD� ‚UD½ vKŽË

ÆÂUI²½ô« …e¹dž s� dO¦J�«
‰ö²Šô«  öLŠ s� ¡e−�  ¨WOÐdŽ Èd� Âb¼ WÝUOÝ
w� ÊU�O½ dNý w� åÁU½UžU¼å≠‰«  «—Už  e ÒO� ¨¡öO²Ýô«Ë

ÆÎUC¹√ œö³�« s� Èdš√ oÞUM�
UN½UJÝ s� WO�U)« WOÐdF�« ÈdI�« Âb¼ d³²Ž« —U¹√ dNý v²Š

ÆW¹dJ�Ž …—ËdC� åÁU½UžU¼å≠‰« b¹ vKŽ
WMOF� oÞUM�  w�Ë  ôU(« iFÐ w� qL²;«  s� t½√ ÎULKŽ
—U'« l�  »U�Š WOHBð q¦� ¨Èdš√ »U³Ý_ Èd�  X�b¼
W¹dI�« w{«—√ vKŽ ¡öO²Ýô« Ë√ …dLF²�*« o¹U{ Íc�« wÐdF�«

הפלמ“ח של יחידות תקפו 1948 באפריל   12  ב-
באותו מתושביו. ריק שנמצא אל-כפרין, הכפר  את
באפריל ב-19 אל-כפרין. מבתי כ-30 פוצצו  יום
בלוחמה אימונים בכפר הפלמ“ח של יחידה  ערכה
מעל הכפר נמחה התרגיל בתום בנויים,  בשטחים

(162 עמ‘ האדמה.(מוריס
העמק משמר סביב הערביים הכפרים  הריסת
מסוג הראשונות הפעולות היו ירושלים  ובפרוזודור
נולדו ואשר אזורי  ובהיקף בשיטתיות שבוצעו   זה,
יותר בלוויית  מקומיים,  צבאיים אילוצים   מתוך 

יצר נקמנות. מקורטוב של
בלתי כחלק ערביים, כפרים  הריסת  של  המדיניות
התקפות את איפיינה הכיבושים, ממסעות  נפרד
של אחרים באזורים גם אפריל  בחודש  ה“הגנה“

הארץ.
כפרים מרוקנים של הריסתם נתפשה חודש מאי  עד
מצרכים כמתחייבת ה“הגנה“ בידי  מיושביהם
ובמקומות מעטים שבמקרים אפשר אמנם  צבאיים.
גורמים בשל בעיקר, כפרים גם, או נהרסו  מסויימים
הערבי השכן עם החשבון את  ליישב כגון  אחרים,

…œuF�« lM� ‰·È˘‰ ˙ÓÈÒÁ

ÂËbN� XOÐ ‰öÞ√
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של על אדמותיו או להשתלט בעבר ליישוב  שהציק
לצמצם הפוליטית השאיפה אפילו או ערבי,  כפר
במדינה שיישארו הערבים מספר את האפשר  ככל
בוודאי הנחו כאלה שיקולים  לכשתקום.   היהודית
עד מאי מרס בחודשים וייץ יוסף של  חלק מפעולותיו

(219 עמ‘ (שם .1948
את להנציח הנטייה וגברה הלכה מאי חודש  במרוצת
שטח המדינה היהודית, את של הערבים שיצאו  גלותם
עיקרי כאמצעי מהרה עד נתפשה הכפרים  והחרבת
מעתה משימה הייתה הכפרים זה.הריסת  להשגת יעד
הוסיף שצה“ל בעוד ראשונה. ממדרגה  פוליטית
חתרו מקומיות, צבאיות סיבות בשל כפרים  להחריב
כלל הריסה מדיניות ליישום ביישוב חשובות  דמויות
פוליטיים בעיקר, שיקולים עיניהם  ארצית, כשלנגד

(220 צבאיים.(שם עמ‘  ולאו דווקא

»dF�« œbŽ hOKI²Ð wÝUO��« ÕuLD�« V³�Ð v²Š Ë√ WOÐdF�«
dO¹UF� ÆÊUJ�ù« —b� ¨ÂuIð U�bMŽ W¹œuNO�« W�Ëb�« w� wI³²*«
5Ð f²¹U� nÝu¹ ‰ULŽ√ iFÐ bO�√ qJAÐ XNÒ?łË ¨ÁcN�

©≤±π f¹—u�®Æ±π¥∏ ÂUŽ s� —U¹√Ë —«–¬ ÍdNý
«Ë—œUž s¹c�« »dF�«  U²ý aOÝdð w� qO*« QA½ —U¹√ dNý ‰öš
WKOÝË d³²F¹ `³�√ ÈdI�« dO�bðË ¨W¹œuNO�« W�Ëb�« ‚UD½
WLN� Êü« cM� ÈdH�« Âb¼ `³�Q� ÆW¹UG�« Ác¼ oOI×²� WOÝUÝ√
gOł dL²Ý« Íc�« X�u�« w�  Æv�Ë_« Wł—b�«  s� WOÝUOÝ
 UOB�ý XFÝ ¨WOK×� W¹dJ�Ž »U³Ý_ Èd� dO�b²Ð ŸU�b�«
rNMOŽ√ VB½Ë ¨W�UŽ dO�bð WÝUOÝ oO³Dð v�≈ W�U¼ W¹œuN¹
’ f¹—u�®ÆW¹dJ�Ž »U³Ý√ …—ËdC�UÐ fO�Ë WOÝUOÝ »U³Ý√

©≤≤∞
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 houses the Jews have destroyed and whose
 babies and old people [the Jews] have killed,
are now in the villages around Jenin with-
 out help and dying of hunger. We ask you to
 repair the situation … and do everything to
 quickly send forces of vengeance against the
Jews and restore us to our lands.

 The battle of Mishmar Ha’emek was over.
 But there were some follow-up operations.
 On the night of 15/16 April, Palmah units
 raided and blew up much of the large village

 of al Lajjun. ‘The area between our bases [in
 Ramot Menashe] and the Wadi ‘Ara road is
 [now] empty of Arabs’, reported Palmah HQ
 on 16 April. On 19 April, a Palmah unit held
 a built-up area combat exercise in Kafrin. At
 the end of the training session, the village
was leveled.”

Benny Morris, Birth of the Palestinian Refu-
gee Problem Revisited
Cambridge University Press, 2004;
p. 346, 242
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“At the same time, southeast of Haifa, fol-
lowing Qawuqji’s abortive assault on Mish-
 mar Ha’emek, the counterattacking Haganah
 units, with the assistance of local settlers,
 systematically destroyed the surrounding
 villages. On 9 April, Golani units informed
 the brigade HQ and Carmeli Brigade HQ:
 ‘Our forces are fighting in … Mansi … [and]
 are in Ghubiyya al Fawqa and [Khirbet] Beit
Ras … We are preparing to destroy the vil-
 lages when we evacuate them.’ That night,
 Palmah forces destroyed Ghubiyya al Fawqa.
 On the night of 11 April, the Palmah’s First
 Battalion entered and blew up 30 houses in
al Kafrin and houses in nearby Abu Shu-
 sha. On 15 April the last of Abu Zureiq’s
 houses was demolished. Khirbet Beit Ras, al
 Mansi and al Naghnaghiya, to the southeast,
were also leveled. Lajjun, south of the kib-
 butz, was demolished on the night of 15-16
 April. One empty village was destroyed as
 part of a Haganah training exercise. Palmah
 headquarters informed the Haganah General
Staff on 19 April: ‘Yesterday company exer-
 cises in fighting in built-up areas took place
 south and east of Mishmar Ha’emek. At the
 end of the exercises, the village of al Kafrin
 was blown up completely.’ The destruction
 of the villages around Mishmar Ha’emek
 and in the Jerusalem Corridor were the first
 regional razing operations of the war, born
 of local military imperatives admixed with a
measure of vengefulness.”

“In the course of the battle, ALA units – de-
 moralized by reports of Deir Yassin and the
 death of ‘Abd al Qadir al Husseini – often

 retreated first, abandoning the villagers. Al
 Ghubayya al Tahta, al Ghubayya al Fawqa
and Khirbet Beit Ras were raided by Haga-
nah forces on 8-9 April and blow up piece-
 meal during the following days. On 9 April,
 Haganah units raided Abu Shusha; most of
 the villagers had already fled. Those who
 had remained behind were expelled. The
 village was partially razed. On the night
 of 11/12 April Palmah units took al Kafrin,
 which was found empty, and Abu Zureiq,
 where some 15  adult males and some 200
 women and children were taken captive, and
 occupied Abu Shusha. Some 30 of Kafrin’s
 houses were blown up that day and some
 of Abu Zureiq’s houses were blown up that
night. The women and children of Abu Zu-
 reiq were expelled. The last houses in Abu
Zureiq were demolished by 15 April. Dur-
 ing the night of 12/13 April, Palmah units
 occupied Ghubayya al Fawqa and attacked
 al Mansi and al Naghnaghiya, southeast of
 Mishmar Ha’emek. Mansi and Naghnaghiya
 were evacuated by the Arabs on 15 April.
The villages were blown up during eh fol-
 lowing days. According to the Mishmar
Ha’emek logbook, by 15 April, ‘all the vil-
 lages in the area [more or less] as far as the
 eye can see [had] been evacuated’. Most of
the villagers reached the Jenin area and shel-
 tered in makeshift tents. They appealed to
the AHC:

 Thousands of poor women and children
 from the villages of Abu Zureiq and Mansi
 and Ghubayya and Kafrin and other places
 near the colony of Mishmar Ha’emek, whose

N O  R E T U R N



≤∂

פלסטין ערביי של המחודשת  ההתארגנות   נציגי
כושלים נסיונות  בדמות ,3491 בשלהי כבר  הופיעו 
יפה שעלתה הנהגה מקומית מייצגת, ויוזמה -  לכונן
היו מקימיה בין האומה“. ”קופת את מחדש להקים – 
ואנשי פאשא  חלמי אחמד דוגמת  אישים עצמאיים
ורשיד אלהאדי  עבד עוני אסתקלאל אל-  מפלגת 

אבראהים.  אלחאג‘
נגד תעמולה אפיקים: בשלושה  פעלה  «הקופה“
בסיכון קרקעות הצלת ליהודים, קרקעות  מכירת

במוכרים. ישיר ומאבק
להצלת אדמות באיזור פעלה  ב-6491 ”קופת האומה“
בזבובא דליה), לקיבוץ (סמוך בבטימאת שאן,  בית
יפו) (שליד עדס בביר גוש, באבו ג‘נין), (נפת  ובטובאס
משפטית: הייתה הפעולה דרך  נוספים.  ובמקומות
הקרקעות ברכישת קדימות לקבלת תביעות  הגשת
הסמוכות, החלקות בעלי  בשם למכירה,   העומדות
הסירוב וזכות ה) (אולְוַיִ הקדימות עקרון פי  על
לאחר להגיש גם ניתן תביעה כזו  הראשונה לבר-מצר.
וכך בטאבו, הרישום  ולפני  המכירה  חוזה   חתימת
בכמה העסקה. לביטל ואף הרישום לעיכוב  להביא
עם חוזה נחתם בטרם קרקעות אותרו שבהם  מקרים
חלופית. עסקה למוכרים ”הקופה“ הציעה  היהודים,
על אמת בזמן דיווחים  הגיעו העליון הערבי   לוועד
המאסרה ” זבולון. ובעמק בכרמל שנערכו  עסקות
במכתב נמסר עספיא“, באזור מאוד  פעילים
בוגדים ”הם הוע“ע, של הקרקעות למחלקת  בהול
מבלי יום עובר ולא בצע, תאוות מתוך  במולדתם
אללה בשם עיסקת מכירה. אנו קוראים לכם  שנערכת
הכפר“. הנותר מאדמות המעט להציל את  והמולדת
מרדכי היה הקק“ל מטעם אזור באותו שפעל  מי
באותה שנקנו דונמים אלפי על סיפר הוא  שכביץ.
רעש הרבה האומה“ עשו ”קופת וציין שאנשי  תקופה,
הצליחו שבהם מקרים זכר לא אבל העסקות,  סביב

למונען.
בתחום גם הפלסטיני, במאבק רבים בתחומים  כמו
והמאבקים השחיתות אדמות, במכירת  המאבק
תלונות פי על המאבק. להצלחת תרמו לא  הפנימיים
יונס בח‘אן האומה“ ”קופת ראשי לוע“ע,  שהגיעו
למטרותיהם הציבור בכספי להשתמש נהגו  וביפו
שחיתות שפשתה החשש  את שהעלו היו   הפרטיות.

”הקופה“. סניפי בכל
מושכל שימוש שעשו הציוניים המוסדות ניצבו  מנגד
ובמחלוקות בחברה הערבית.  בפיצול, בחוסר האמון
מייסדי ”הקופה“ לבין המופתי אנשי  המאבקים בין

”קופת האומה“. על מידע לקבל על הש“י      הקלו

WÒ?�_« ‚ËbM� ‰ÓÂ‡‰ ˙ÙÂ˜

p?Ò?K9 lM0 5D�K�  w� WOÐdF�«  w{«—_«  –UI½≈ ÊU�
wÐdF�« ‰UCM�« ÂuL¼Ë ·«b¼√ WFOKÞ w� UNM� Í_  œuNO�«
UL� ÆWO½uONB�« …d−N�«Ë w½UD¹d³�« »«b²½ô« b{ wMOD�KH�«
 v²Š  »«b²½ô« p� vKŽ ±π≤≤ ÂUŽ 3_«  W³BŽ  XI�«Ë  Ê≈
ô ¨WOÐdF�« w{«—_« Íd²Að WO½uONB�« W�d(« XF�b½«
ŸU{Ë_« ¡uÝ p�– w� WLM²G� ¨wMOD�KH�« qŠU��« w� UL ÒOÝ
ÍœUB²�ô« nK�²�« œ«b²�ô W−O²½ 5D�K� »dF� W¹œUB²�ô«
b�Ë Æv�Ë_« WO*UF�« »d(« ·Ëdþ V³�Ð w½UL¦F�« bNF�« ÊUÐ≈
W�uJ(« XÐ√œ w²�« Vz«dC�« w� WO½uONB�« W�d(«  błË
WO�UŽ V�MÐ w{«—_« vKŽ UN{d� vKŽ WÐb²M*« WO½UD¹d³�«
UNðUÞUAM� dš¬ Î«cHM� UNÐU×�_ WO�U*«  «—bI�«  l� Â¡ö²ð ô
w½uON� ·dB� ¡UA½ù  —œUÐ b� X½U�Ë Æw{«—_« ¡«dý w�
– w½UD¹d³�«  pM³�«  Í√ å5D�K� – uK$√ pMÐò —U²Ý X%
ÆåXLOOJ¼ ÊdOJ¼åË åœu�¹U¼ ÊdO�ò w²�ÝR�Ë ¨wMOD�KH�«
‰«u�_« s� WO½uONB�« W�d(« t²�cÐ U� q� s� ržd�« vKŽË
r� WOMOD�K� dOž  özUF� W�uKL*« w{«—_« iF³� UNz«dýË
 ±π¥∏ »dŠ v²Š w{«—_« s� W¹œuNO�«  UJK²L*« WŠU�� œeð

Æ5D�K� WŠU�� ŸuL−� s� W¾*UÐ ∏¨∂ vKŽ
 ±π≤π  »¬ dNý …—uŁ  b�Ë√ w²�« »U³Ý_« W�bI� w� ÊU�Ë
WÐb²M*« W�uJ(« ŸUM²�« vKŽ WLIM�« ‚«d³�« …—uŁ rÝUÐ …—uNA*«

ÆWOÐdF�« w{«—_« lOÐ lM* l¹dAð l{Ë sŽ
 W�uJ(« X�bI²Ý« U�U¹ w� ±π≥≥  …—uŁ XF�b½« U�bMŽË  
Î«d¹dIð l{Ë b½öJ¹d²Ý tLÝ« ÎUO½UD¹dÐ Î«dO³š WO½UD¹d³�«
w� œuNOK� WOÐdF�« WOŽ«—e�« w{«—_«  lOÐ lM0  tO� v�Ë√
cHMð  r� WÐb²M*« W�uJ(« sJ� Æ5D�K�  w� WMOF�  oÞUM�
s� …uŽbÐ ¨wÐdF�« Í√d�« dI²Ý« U¼bMŽË Æd¹dI²�«  UO�uð
 ±π≥µ ÂUŽ wMOD�KH�« wÐdF�« d9R*«Ë vKŽ_« w�öÝù« fK−*«
w{«—_« –UI½≈ UN²¹Už W�_« ‚ËbM� WM' rÝUÐ WM' ¡UA½≈ vKŽ
bLŠ√ UN²ÝUz— v�uð b�Ë »dF�« `�UB� UN�öG²Ý«Ë lO³K� W{dF*«

Æw�U³�« b³Ž wLKŠ
 ‰U*« lLłË ŸUM�ùUÐ lO³�«  ôËU×� b� WM−K�« ÂUN� s� ÊU�
X½U�Ë  ÆlO³K� W{dF*« w{«—_« s� Á–UI½≈ sJ1 U� –UI½ù
Â«e×Ð UN²ÞUŠSÐ œuNOK� W�uKL*« w{«—_« ‰eŽ WM−K�« WDš
UNÐU×�√ YŠ Ë√ ¨‚ËbMB�« UN¹d²A¹ w²�« WOÐdF�« w{«—_« s�

ÆWOH�Ë  UJK²2 v�≈ UNK¹u% vKŽ
 …bO¼e�« ‰«u�_« t³Žu²�ð Ê√ s� Î«dO¦� d³�√ ÊU� rN�« sJ�
n�√  w�«uŠ –UI½≈ WM−K�« XŽUD²Ý«Ë ÆWM−K�« v�≈ XK�Ë  w²�«
÷Ëd� `M0 WM−K�« X�U� UL� ÆU�U¹Ë …ež w²IDM� w� +Ëœ
bI�Ë ÆrNO{«—√ ‰öG²Ý« s� rNMOJL²� 5Ž—«e*« iF³� …dOG�
v�≈ 5OMOD�KH�« ¡ULŽe�« wH½ bFÐ ‚ËbMB�«  UÞUA½  dŁQð
¡ÆwMOD�KH�« sÞu�« Ã—Uš r¼dOž œdAðË qAOÝ …d¹eł

ÆUNKOJAð b¹b&Ë WM−K�«
 ÂUŽ WO½U¦�« WO*UF�« »d(« W¹«bÐ l� ‚ËbMB�« ‰ULŽ√  bL&
 ¨w{«—_« ¡«dý  UOKLŽ WO½uONB�« W�d(«  bLł U* ±π≥π
 —œUÐ ±π¥≥ ÂUŽ ¡UHK(« `�UB� »d(« Èd−� dOGð U�bMŽ sJ�Ë
‰U*« Ê√ Òù≈ ÆUNKOJAð  b¹b&Ë  UNKLŽ ¡UOŠ≈ v�≈  WM−K�« fOz—
»«eŠ√Ë  U�ÝR�Ë  UOB�ý 5Ð  U�ö)«Ë f�UM²�«Ë qOKI�«

Æ‚ËbMB�« W�dŠ qý v�≈ Èœ√ WOMOD�K�

233-235 ,223-224 ,214 עמ‘ הצללים. צבא הלל, כהן המקור:
≥∞∂ ≠ ≥∞µ ’ ¨‰Ë_« bK−*« ¨WOMOD�KH�« WŽuÝu*« ∫—bB*«



≤∑

¯È„ ÍÓÒÓ
…—œU½ WIOŁË

Íe�d*« w½uONB�« nOý—_« w� UNOKŽ U½d¦Ž w²�« ozUŁu�« Ác¼
VO�UÝ_« bŠ√ sŽ Àb×²ð –≈ vLEŽ WOL¼√  «– Ëb³ð ”bI�UÐ
vKŽ ¡öO²Ýö� WO½uONB�«  W�d(« UN²JKÝ w²�« WO�UH²�ô«
wMOD�K� ÊuJ¹ U�bMŽ …QłUH*« d³JðË Æ5D�K� w� w{«—_«
UNFO³O� rNO{«—√ ¡«dýË t³Fý  ¡UMÐ√ vKŽ q¹U×²�« w� ÎUJ¹dý
w� tLÝ«  —u�c*« wMOD�KH�« «c¼Ë ÆWO½uONB�«  U�ÝRLK�
d�cð UL� – Î «dOðdJÝ U/≈Ë ÎU¹œUŽ ÎUMÞ«u� sJ¹ r� ozUŁu�«
s� ÎUBOBš fÝ√ Íc�« W�_« ‚ËbM� w� ≠µππ r�— WIOŁË

ÆWO½uONB�« bO�« s� WOMOD�KH�« ÷—_« W¹ULŠ qł√
ozUŁu�« Ác¼ w�   ≠W¹d³F�« WGK�UÐ – q−�*« rÝô« ÊU� «–≈
bLŠ√ ” Ëb³¹ UL� tLÝ« h�ý sŽ Àb×²½ UM½S� Î̈U×O×�
V�UD¹ W�UÝdÐ YF³¹ ¨©UMFł«d� w� tOKŽ d¦F½ r�® “WM�UM�
Ÿ«bšË …d�LÝ WIH� s� t²B×Ð XLOO� ÊdOJ�« W�ÝR�
ÆWO½uONB�« W�ÝR*« ÁcN� s¹dHJ�« W¹d� s� w{«—√ UN�öš ŸUÐ
 s� WKÝd*«Ë µ±Ø±≤Ø±¥ » Wš—R*«  W�UÝd�« WLłdð  wK¹ ULO�Ë

∫’d³� w� UOÝuIO½

n�ËË bO��« Íe¹eŽ v�≈
W³OÞ WO%

 XM� ±π¥∑ WMÝ s� d³L�¹œ dNý w� t½« ÊËd�cð rJ½√ pý ô
 w� ÎU/Ëœ ∂≥ ¡«dý vKŽ UHOŠ w� ‚UHð« v�≈ rJF� XK�uð b�
 p�– w� +ËbK� …dO� ∑≤ dF�Ð ¨UHOŠ ¡UC� w� ¨s¹dHJ�« W¹d�
Æ±∂  WLO��  ±±π≤∂ r�— WFDIÐ W�ËdF� ÷—_« ÆX�u�«
œËœd� dOž ÎöO�uð «ËeN& v²Š lO³�«  p� wM� -cš√  b�Ë

bI� ‚UHðô« V�ŠË ÆÊULC�« s� b¹e* Y�UŁ h�ý rÝUÐ
 ‚UHðô« bIŽ  b�Ë Æq�Ë  qÐUI� …dO� ±∞∞ mK³�  w�  r²F�œ

ÆÊU�—b½ËË „U×�²¹ nÝu¹ uÐ√ —uC×Ð
 s� XLOO� ÊdOJK� ÎU/Ëœ ¥≤ Íd²Að  Ê√ wMðbŽË  ¨p�c�Ë
Ê√ s� ÎU�uš …d²H�« pKð w� rJKł√ s� UN²¹d²ý« w²�« ÷—_«
ÆW¹œuN¹ ÎU{—√ b% UN½√ —U³²ŽUÐ UNz«dA� W�_« ‚ËbM� rJI³�¹
 w� w¼Ë  ≤µ  WLO��  ±±π≤µ r�— WFDIÐ W�ËdF� ÷—_«

Æs¹dHJ�«
¨UHOŠ uÐUÞ …dz«œ  w� wLÝUÐ WK−��  ¨…—u�c*« w{«—_«
 +ËbK� …dO� ≥µ dF�Ð wM� U¼¡«dý W�_« ‚ËbM� ‰ËUŠ b�Ë
v²ŠË  tMŽ rJðd³š√  b� XM� ¨tM�  WOLÝ— W�UÝ—  Vłu0

ÆrJ³²J� w� WþuH×� UN½√ bI²Ž√Ë W��½ tM� rJ²LKÝ
…d²H�«  pKð w� W�dAK� UN²�b� w²�«  U�b)«  q� ¡u{ vKŽ
vKŽ ‚UHðô« cOHMð w� ÂuO�« wðbŽU�� rJM� VKÞ√ ¨…dD)«
ÆÁöŽ√ —u�c� u¼ UL� tOKŽ oHð« Íc�« dF��UÐ w{«—_« ¡«dý
WÞUÝË ÂuÝ—  o×²Ý« wM½√ ÊËd�cð r²�“  ô rJ½√ sþ√Ë
»dŽ w� ÷«—√ ¡«dAÐ oKF²ð ¨XLOO� ÊdOJ�«  s� WKOK� dOž
W¹UN½ w� rNO{«—√ lO³Ð rNŽUM�ù l�«b�« XM� –≈ s¹œ«uF�« b�
 WO�eð uł—√ ÆrJ¹b� Ê ÒËb� d�_« «c¼Ë ¨rJ²�dA� ±π¥∑ ÂUŽ

ÆUNÐ wÐU�Š

 WM�UM� bLŠ√



≤∏



≤π



≥∞

Û˜ÂÂ‰ ˙Ó„‡ ˙‡ Ë¯ÙÓ Ï“˜˜‰
w�öÝù« n�u�« w{«—√ 5³¹ XLOO� ÊdOJ�«



≥±



≥≤

Æ±ππ∑  ËdOÐ ¨v�M½ ô w� ¨Íb�U)« bO�Ë
Æ±π∏¥ oA�œ ¨WOMOD�KH�« WŽuÝu*«

»«b²½ô« …d²� w� WŠËd�« œöÐ  ¨ÊUŠdÝ  d/Ë UN³� vHDB�
Æ≤∞∞¥ tK�« Â«— Î̈Uł–u/ W½U¹bM��« ∫w½UD¹d³�«

qð ¨±π¥π≠±π¥∑ 5OMOD�KH�« 5¾łö�« WKJA� …œôË ¨f¹—u� wMÐ
Æ±ππ± VOÐ√

Æ±πµµ VOÐ√ qð ¨ ÕULK³�« »U²� ¨©—d×�® bFKł qHÐ—“
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